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POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY

Výbor pro zahraniční věci vyzývá Výbor pro průmysl, výzkum a energetiku jako věcně 
příslušný výbor, aby do své zprávy začlenil tyto pozměňovací návrhy:

Pozměňovací návrh 1

Návrh rozhodnutí
Právní východisko 1 a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

s ohledem na Smlouvu o Evropské unii, a 
zejména na hlavu V této smlouvy,

Or. en

Pozměňovací návrh 2

Návrh rozhodnutí
Bod odůvodnění 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1a) Ve svém sdělení nazvaném „Na cestě 
ke kosmické strategii Evropské unie 
sloužící občanům“ Komise vyvinula 
koncepci, v níž zdůrazňuje, že vesmírná 
infrastruktura může sloužit k prosazování 
zájmů EU v oblasti bezpečnosti a obrany.   

Or. en

Pozměňovací návrh 3

Návrh rozhodnutí
Bod odůvodnění 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(6) Z poskytování služeb SST budou mít 
prospěch všichni veřejní a soukromí 

(6) Z poskytování služeb SST budou mít 
prospěch všichni veřejní a soukromí 
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provozovatelé vesmírných infrastruktur, 
včetně Unie vzhledem k její odpovědnosti 
za své evropské vesmírné programy –
evropská služba pro pokrytí geostacionární 
navigací (EGNOS) a Galileo, které jsou 
prováděny nařízením Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 683/2008 ze dne 
9. července 2008 o dalším provádění 
evropských programů družicové navigace 
(EGNOS a Galileo) a Copernicus/GMES 
zřízený nařízením Evropského parlamentu 
a Rady (EU) č. 911/2010 ze dne 22. září 
2010 o Evropském programu monitorování 
Země (GMES) a jeho počátečních 
provozních činnostech (2011–2013). 
Služba varovných hlášení opětovného 
vstupu vesmírných objektů do atmosféry 
bude přínosná i pro vnitrostátní veřejné 
orgány činné v oblasti civilní ochrany.

provozovatelé vesmírných infrastruktur, 
včetně Unie vzhledem k její odpovědnosti 
za své evropské vesmírné programy –
evropská služba pro pokrytí geostacionární 
navigací (EGNOS) a Galileo, které jsou 
prováděny nařízením Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 683/2008 ze dne 
9. července 2008 o dalším provádění 
evropských programů družicové navigace 
(EGNOS a Galileo) a Copernicus/GMES 
zřízený nařízením Evropského parlamentu 
a Rady (EU) č. 911/2010 ze dne 22. září 
2010 o Evropském programu monitorování 
Země (GMES) a jeho počátečních 
provozních činnostech (2011–2013). 
Služba varovných hlášení opětovného 
vstupu vesmírných objektů do atmosféry 
bude přínosná i pro vnitrostátní veřejné 
orgány činné v oblasti civilní ochrany. 
Postupným vytvářením vlastních systémů, 
jako jsou např. Galileo a Copernicus, 
poskytuje Evropská unie služby 
s významem pro civilní a vojenské 
kapacity.    

Or. en

Pozměňovací návrh 4

Návrh rozhodnutí
Bod odůvodnění 8 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(8a) Komise v úzké spolupráci 
s Evropskou kosmickou agenturou a 
ostatními zúčastněnými stranami i nadále 
vede dialogy o vesmíru se strategickými 
partnery. Pokud jde o evropské služby 
SST, měla by být zachována a posílena 
úzká spolupráce s USA.  

Or. en
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Pozměňovací návrh 5

Návrh rozhodnutí
Bod odůvodnění 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(9) Požadavky uživatelů na SSA 
z civilního a vojenského hlediska byly 
vymezeny v pracovním dokumentu útvarů 
Komise nazvaném „Obecné požadavky 
uživatelů na získávání poznatků o situaci 
ve vesmíru z civilního a vojenského 
hlediska“, který členské státy schválily 
v rámci Politického a bezpečnostního 
výboru Rady dne 18. listopadu 2011.
Poskytování služeb SST by mělo sloužit 
pouze civilním účelům. Čistě vojenské 
požadavky by neměly být předmětem 
tohoto rozhodnutí.

(9) Požadavky uživatelů na SSA 
z civilního a vojenského hlediska byly 
vymezeny v pracovním dokumentu útvarů 
Komise nazvaném „Obecné požadavky 
uživatelů na získávání poznatků o situaci 
ve vesmíru z civilního a vojenského 
hlediska“, který členské státy schválily 
v rámci Politického a bezpečnostního 
výboru Rady dne 18. listopadu 2011.
Poskytování služeb SST by mělo sloužit 
pouze civilním a vojenským účelům.

Or. en

Pozměňovací návrh 6

Návrh rozhodnutí
Bod odůvodnění 11

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(11) Za provoz a poskytování služeb SST 
by mohlo být odpovědné Satelitní středisko 
Evropské unie (dále jen „EUSC“) –
agentura Unie zřízená společnou akcí Rady 
ze dne 20. července 2001 o zřízení 
Satelitního střediska Evropské unie
(2001/555/SZBP), která civilním a 
vojenským uživatelům poskytuje 
informační služby a produkty v oblasti 
geoprostorových snímků s různými 
úrovněmi důvěrnosti informací. Odborné 
kompetence této agentury, pokud jde o 
nakládání s důvěrnými informacemi 
v bezpečném prostředí, a její těsné 
institucionální vazby na členské státy jsou 
výhodou, která poskytování služeb SST 

Za provoz a poskytování služeb SST by 
mohlo být odpovědné Satelitní středisko 
Evropské unie (dále jen „EUSC“) –
agentura Unie zřízená společnou akcí Rady 
ze dne 20. července 2001 o zřízení 
Satelitního střediska Evropské unie
(2001/555/SZBP), která civilním a 
vojenským uživatelům poskytuje 
informační služby a produkty v oblasti 
geoprostorových snímků s různými 
úrovněmi důvěrnosti informací. Odborné 
kompetence této agentury, pokud jde o 
nakládání s utajovanými informacemi 
v bezpečném prostředí, a její těsné 
institucionální vazby na členské státy jsou 
výhodou, která poskytování služeb SST 
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usnadní. Aby se EUSC mohlo programu na 
podporu SST účastnit, je nutné provést 
změnu výše zmíněné společné akce Rady, 
jejíž současné znění nestanoví, že by se 
EUSC mělo v oblasti SST aktivně zapojit.

usnadní. Aby se EUSC mohlo programu na 
podporu SST účastnit, je nutné provést 
změnu výše zmíněné společné akce Rady, 
jejíž současné znění nestanoví, že by se 
EUSC mělo v oblasti SST aktivně zapojit.

Or. en

Pozměňovací návrh 7

Návrh rozhodnutí
Čl. 2 – odst. 6 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6a) „Zúčastněným členským státem“ se 
rozumí členský stát EU, který se po 
rozhodnutí Komise a uzavření dohody 
o spolupráci se Satelitním střediskem 
Evropské unie účastní programu na 
podporu SST.

Or. en

Pozměňovací návrh 8

Návrh rozhodnutí
Čl. 2 – odst. 6 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6b) „Vnitrostátním snímačem“ se rozumí
snímač pod výlučnou kontrolou jednoho 
či více členských států.

Or. en
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Pozměňovací návrh 9

Návrh rozhodnutí
Čl. 3 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Účelem programu na podporu SST je 
podpořit opatření, jejichž cílem je zřízení a
provoz kapacity SST, a to zejména:

Účelem programu na podporu SST je 
podpořit opatření, jejichž cílem je zřízení a
udržování kapacity SST, a to zejména:

Or. en

Pozměňovací návrh 10

Návrh rozhodnutí
Čl. 3 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) zřízení a provoz monitorovací funkce 
sestávající ze sítě stávajících pozemních 
nebo vesmírných snímačů ve vlastnictví 
jednotlivých zemí, jejímž účelem je 
průzkum a sledování vesmírných objektů;

a) zřízení, provoz a posílení monitorovací 
funkce sestávající ze sítě stávajících 
pozemních nebo vesmírných snímačů ve 
vlastnictví jednotlivých zemí, jejímž 
účelem je průzkum a sledování vesmírných 
objektů;

Or. en

Pozměňovací návrh 11

Návrh rozhodnutí
Čl. 3 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) zřízení a provoz vyhodnocovací funkce 
za účelem zpracování a analýzy údajů SST 
zachycených snímači, která zahrnuje 
schopnost vypátrat a identifikovat 
vesmírné objekty a umožní vytvořit a vést 
jejich katalog;

b) zřízení, provoz a posílení
vyhodnocovací funkce za účelem 
zpracování a analýzy údajů SST 
zachycených snímači, která zahrnuje 
schopnost vypátrat a identifikovat 
vesmírné objekty a umožní vytvořit a vést 
jejich katalog;
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Or. en

Pozměňovací návrh 12

Návrh rozhodnutí
Čl. 3 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) zřízení a provoz servisní funkce, jejímž 
účelem je poskytování služeb SST 
provozovatelům vesmírných lodí a 
veřejným orgánům.

c) zřízení, provoz a posílení servisní 
funkce, jejímž účelem je poskytování 
služeb SST provozovatelům vesmírných 
lodí a veřejným orgánům.

Or. en

Pozměňovací návrh 13

Návrh rozhodnutí
Čl. 3 – písm. c a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ca) posílení sítě podle písm. a) 
prostřednictvím integrace nových 
vnitrostátních snímačů nebo zlepšením 
stávajících vnitrostátních snímačů.

Or. en

Pozměňovací návrh 14

Návrh rozhodnutí
Čl. 4 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Služby SST se poskytují členským 
státům, Radě, Komisi, ESVČ, veřejným a 
soukromým provozovatelům kosmických 
lodí a veřejným orgánům činným v oblasti 
civilní ochrany. Služby SST se poskytují v 
souladu s ustanoveními o využívání a 

2. Služby SST se poskytují členským 
státům, Radě, Komisi, ESVČ, ESA,
veřejným a soukromým provozovatelům 
kosmických lodí a veřejným orgánům 
činným v oblasti civilní ochrany a 
bezpečnosti. Služby SST jsou rovněž 
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výměně údajů a informací SST uvedenými 
v článku 9.

zpřístupněny vojenským provozovatelům 
družic. Služby SST se poskytují v souladu 
s ustanoveními o využívání a výměně 
údajů a informací SST uvedenými v článku 
9.

Or. en

Pozměňovací návrh 15

Návrh rozhodnutí
Čl. 6 – odst. 1 – písm. c a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ca) zajistí rovněž nezbytný dialog a 
koordinaci umožňující spolupráci 
příslušných subjektů, jako jsou např. 
Evropská obranná agenturu (EDA) a 
ESA, s cílem zaručit soudržnost mezi 
vojenskými a civilními vesmírnými 
programy a iniciativami, a zejména 
usilovat v oblasti bezpečnosti 
o součinnost;

Or. en

Pozměňovací návrh 16

Návrh rozhodnutí
Čl. 6 – odst. 1 – písm. c b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

cb) podporuje zapojení členských států do 
programu na podporu STT.

Or. en
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Pozměňovací návrh 17

Návrh rozhodnutí
Čl. 7 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) vlastní snímače SST a disponují 
přiměřenými technickými a lidskými zdroji 
pro jejich provoz nebo kapacitami pro 
zpracování dat;

a) vlastní snímače SST nebo kapacity pro 
zpracování údajů SST a disponují 
přiměřenými technickými a lidskými zdroji 
pro jejich provoz;

Or. en

Pozměňovací návrh 18

Návrh rozhodnutí
Čl. 7 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Členské státy, které splňují kritéria 
stanovená v odstavci 1 a které jsou 
stranami dohody podle článku 10, jsou 
způsobilé pro finanční příspěvek 
z programu na podporu SST. Seznam
těchto členských států zveřejní Komise na 
své internetové stránce a bude jej 
aktualizovat.

4. Členské státy, které splňují kritéria 
stanovená v odstavci 1 a které jsou 
stranami dohody podle článku 10, jsou 
způsobilé pro finanční příspěvek 
z programu na podporu SST. Seznam
zúčastněných členských států zveřejní 
Komise na své internetové stránce a bude 
jej aktualizovat.

Or. en

Pozměňovací návrh 19

Návrh rozhodnutí
Čl. 9 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Využívání a výměna údajů a informací 
SST pro účely provádění cílů uvedených v 
článku 3 se řídí těmito pravidly:

1. Využívání a výměna údajů a informací 
SST pro účely provádění cílů uvedených v 
článku 3 se řídí těmito pravidly:

Or. en
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Pozměňovací návrh 20

Návrh rozhodnutí
Čl. 9 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) musí se zabránit neoprávněnému 
zpřístupnění údajů a informací, zároveň 
však musí být umožněn efektivní provoz a 
využití získaných informací v co největším 
rozsahu;

a) musí se zabránit neoprávněnému 
zpřístupnění údajů a informací SST, 
zároveň však musí být umožněn efektivní 
provoz a využití získaných informací SST
v co největším rozsahu;

Or. en

Pozměňovací návrh 21

Návrh rozhodnutí
Čl. 9 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) musí být zajištěna bezpečnost údajů 
SST;

b) musí být zajištěna bezpečnost údajů 
SST;

Or. en

Pozměňovací návrh 22

Návrh rozhodnutí
Čl. 9 – písm. b a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) údaje a informace SST získané 
v rámci programu na podporu SST jsou 
zpřístupňovány rovněž třetím zemím, 
mezinárodním organizacím a jiným třetím 
stranám podle zásady „vědět jen to 
nejnutnější“, a sice v souladu s pokyny a 
bezpečnostními pravidly stanovenými 
původcem informací SST a vlastníkem 
dotyčného vesmírného objektu a 
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v souladu s doporučeními obsaženými 
v dokumentu „Politika pro nakládání 
s údaji v rámci získávání poznatků 
o situaci ve vesmíru – doporučení ohledně 
bezpečnostních aspektů“, který schválil 
Bezpečnostní výbor Rady1.
______________
1 Dokument Rady 14698/12, 9.10.2012.

Or. en

Pozměňovací návrh 23

Návrh rozhodnutí
Čl. 9 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) informace získané v rámci programu na 
podporu SST musí být zpřístupňovány 
podle zásady „vědět jen to nejnutnější“, v 
souladu s pokyny a bezpečnostními 
pravidly stanovenými původcem informací 
a vlastníkem dotyčného vesmírného 
objektu.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 24

Návrh rozhodnutí
Čl. 9 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Komise přijme nezbytná prováděcí 
rozhodnutí o využívání a výměně údajů a 
informací SST, i pokud jde o uzavření 
mezinárodních dohod o spolupráci 
týkajících se výměny a využívání údajů a 
informací SST. Tyto prováděcí akty se 
přijímají přezkumným postupem podle 
čl. 14 odst. 2.
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Or. en

Pozměňovací návrh 25

Návrh rozhodnutí
Čl. 10 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy, které splňují kritéria 
stanovená v čl. 7 odst. 1, a EUSC uzavřou 
dohodu, která stanoví pravidla a 
mechanismy pro jejich spolupráci při 
provádění cílů uvedených v článku 3. Tato 
dohoda musí obsahovat zejména 
ustanovení týkající se:

Zúčastněné členské státy a EUSC uzavřou 
dohodu, která stanoví pravidla a 
mechanismy pro jejich spolupráci při 
provádění cílů uvedených v článku 3. Tato 
dohoda musí obsahovat zejména 
ustanovení týkající se:

Or. en

Pozměňovací návrh 26

Návrh rozhodnutí
Čl. 13 – název

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Sledování a hodnocení Sledování, podávání zpráv a hodnocení

Or. en

Pozměňovací návrh 27

Návrh rozhodnutí
Čl. 13 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Na počátku každého roku předloží 
Komise zprávu Evropskému parlamentu a 
Radě. Zpráva zahrnuje informace 
o zapojení do programu na podporu SST 
a opatřeních podporovaných z programu, 
o vývoji sítě SST a poskytování služeb, 
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o výměně a využívání údajů a informací 
SST, jakož i o uzavření mezinárodních 
dohod o spolupráci za uplynulý rok a 
o pracovním programu na stávající rok.    

Or. en


